
Mittlerer und hoher Leistung Reg-
ner  für Beregnungsmaschinen.
Die Fällung Darstellung einer selbst-
fahrenden Bewässerung ist
glockenförmig, mit einer größeren Men-
ge Wasser zentral (1).
Dieses Modell ist mechanisch und auto-
matisch und variiert die Geschwindigkeit
der Rotation der Sprinkleranlage, zu-
nehmende Schritt für Schritt, mit dem
Maximum im mittleren Bereich.
Dies ermöglicht eine geringere Menge
an Wasser im zentralen Bereich und da-
mit eine gleichmäßige Niederschläge
und Gewässerschutz (2).

Irrigatore di media e alta portata per
macchine semoventi (rotoloni).
Il diagramma pluviometrico di un irriga-
tore su semoventi è a forma di campana,
con una maggiore quantità d'acqua
centralmente (1).
Questo modello varia meccanicamente e
automaticamente la velocità di rotazione
dell'irrigatore, aumentandola passo pas-
so, con il massimo nella zona centrale.
Questo permette una minore quantità d'ac-
qua nella zona centrale e quindi una
migliore uniformità pluviometrica e ri-
sparmio idrico (2).

Sprinkler of medium and high
capacity for self-propelled machine.
The precipitation diagram of a sprinklers
mounted on a reel machine is bell-shaped,
with a greater quantity of water centrally.
(1)
This model varies mechanically and
automatically the rotation speed of the
sprinkler, increasing it step by step, with
the maximum speed in the central area.
This allows a smaller amount of water in
the central area and a more uniform rainfall
and water conservation (2).

Arroseur à moyen et grand débit pour
enrouleurs.
La pluviometrie d'un arroseur avec
anrouleur est en forme de cloche, avec
une plus grande quantité d'eau au centre
(1).
Ce modèle est mécanique et varie
automatiquement la vitesse de rotation
de l'arroseur pas à pas, avec le maximum
dans la zone centrale.
Cela permet une plus petite quantité d'eau
dans la zone centrale, et donc des
précipitations plus uniforme et
conservation de l'eau (2).

Peso netto
Net weight
Poids net
Peso neto
Net gewicht

Dimensioni imballo
Packing size
Dimensions de l'emballage
Dimensiones del embalaje
Packung
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123x28x33

Misura/flangia di attacco 6 fori
Connection/size flange 6 holes
Mesures/bride de raccord 6 trou
Medidas/brida de conexión 6 orif.
Maß/Anschlussflansch 6 loch

kg

cm

mm
78 x 130

Uniform 25°

Aspersor de media y alta capacidad de
auto-máquina regadora.
El diagrama de precipitación de un riego
autopropulsados tiene forma de campa-
na, con una mayor cantidad de agua en la
zona central (1).
Este modelo es mecánico y
automáticamente varía la velocidad de
rotación del aspersor, aumentando paso
a paso, con el máximo en la zona central.
Esto permite una menor cantidad de agua
en la zona central y por lo tanto una
precipitación más uniforme y la
conservación del agua (2).
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85

40
44
48
52
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43
48

52,5
56
46
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54
58
48
52
56
60

132
145
157
170
135
151
164
177
141
157
172
184
151
166
177
190
157
170
184
196

522
604
676
741
623
720
806
882
732
846
946
1037
848
981
1096
1202
974
1127
1260
1381

31,3
36,2
40,5
44,4
37,3
43,2
48,3
52,9
43,9
50,7
56,7
62,2
50,9
58,8
65,7
72,1
58,4
67,6
75,6
82,8

138
159
178
196
164
190
213
233
193
229
250
274
224
259
289
317
257
297
332
364

5024
6082
7238
8494
5281
6644
7850
9156
5808
7238
8654
9847
6644
8007
9156
10562
7234
8490
9847
11304

6,2
5,9
5,6
5,2
7,0
6,5
6,1
5,8
7,5
7,0
6,5
6,3
7,6
7,3
7,1
6,8
8,1
7,9
7,7
7,4

Dati relativi ad 1 irrigatore
Values for a single sprinkler
Données pour 1 arros. tout seul

Datos para cada rociador
technische Daten für

Einzelberegner

U QGP

Diametro
ugello
Nozzle

diameter
Diamètre

de la bluse
Diámetro

de la tobera
Durchmesser

der Hauptdüse

Pressione
Pressure
Pression
Presiòn

Wasserdruck im
Beregner

Gittata
Jet length

Portée
Chorro

Tragweite

Portata
Capacity

Débit
Capacidad
Kapazität

S I
Superficie

irrigata

Irrigated
area

Surface
arrosée

Superficie
irrigada

Beregnete
Fläche

Intensità
oraria

Rainfall
per hour

Pluviométrie
horaire

Intensidad
horaira

Wassermenge
pro Stunde

mm inch kg/cm 2 Ibs/inch m feet l/min G.P.M.m3/h m2 mm/h

Dati relativi ad 1 irrigatore
Values for a single sprinkler
Données pour 1 arros. tout seul

Datos para cada rociador
technische Daten für

Einzelberegner

32

34

36

38

40

1,26

1,34

1,42

1,5

1,57
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70
85
100
115
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62
66
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65
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177
190
202
217
192
210
223
236
199
217
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242
206
223
236
249
213
226
239
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1282
1433
1570
1694
1619
1774
1913
2048
1814
1988
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2022
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76,9
85,9
94,2
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338
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414
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523
564
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16277
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8,1
7,8
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7,9
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1
mm/h

m

2
mm/h

m

Uniform




